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„De Vrijheid” heeft weer zee gekozen. Met welke be- 
stemming? Och, wat komt het er op aan... Voorlopig 
geniet kapitein Rob van een welverdiende rust. Maar 
die rust duurt wat lang, wanneer hij in het gebied van 
de grote windstilten, in de Sargassozee, is aangekomen. 
Het is brandend heet en de zee is als een spiegel zo glad. 
Slap hangen de zeilen van „De Vrijheid” langs de mast. 
Wat is dat? Kijk een vliegtuig! Wat een vreemd model! 
Maar... er schijnt iets niet in de haak te zijn. De motor 
stopt, begint dan weer onregelmatig te ronken, stopt 


opnieuw... Dan opeens ziet Rob, dat iemand zich om- 
hoog werkt uit de cabine. Even blijft de gestalte staan, 
dan een flits... en daar tuimelt de piloot in de diepte. 
O, daar is er nog één: zeker de tweede bestuurder, die 
zijn makker onmiddellijk is gevolgd. En daar stort ook 
de vliegmachine in zee. Het toestel zinkt direct, maar de 
twee piloten zijn gered. Daar komen ze aangezwommen. 
Maar plotseling ziet Rob nog iets anders dan de twee 
zwemmers: de donkere vin van een haai, die bliksem- 
snel door het water schiet. 
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„Een haai!” schreeuwt Rob de zwemmers toe. „Pas op!” 
Angstig kijken de zwemmers om en wanneer ze het 
monster ontdekken, slaan ze nog krachtiger met armen 
en benen, om maar zo spoedig mogelijk aan boord te 
kunnen komen. Zullen ze het halen? Rob heeft het roer 
omgegooid, maar ach, dat geeft immers niets! Er is geen 
zuchtje wind.... Daar verdwijnt de haaienvin onder 
water en nu nadert het gevaarlijkste ogenblik, weet Rob. 
De haai zal zich nu op zijn rug wentelen om dan tot de 
aanval over te gaan. Dan springt hij de kajuit binnen 


en grijpt zijn zware Colt. Hij zal proberen de haai toch 
vóór te zijn. Maar waar is het ondier gebleven? Ja... 
daar ziet Rob de haai, vlak achter de zwemmers. Hij 
mikt. Een vuurstraal! Raak? Nee... Nogmaals vuurt 
Rob en nog eens. Maar het is moeilijk een voorwerp 
onder water te raken en vooral een snel zwemmende 
haai laat zich zo gemakkelijk niet verschalken. En ieder 
ogenblik kan het dier zijn verschrikkelijke muil open- 
sperren. 
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Rob heeft zijn Colt neergegooid en een bootshaak ge- 
grepen. Als het hem lukt de haai één seconde vóór te 
zijn... Daar zijn de zwemmers! Maar Rob staat gereed 
en wanneer de haaienbek nog maar enkele centimeters 
van het been van de vlieger is verwijderd, stoot hij toe. 
De scherpe punt van de bootshaak dringt diep dpor in 
de weke kop van het monster. Net op tijd! Ook de twee- 
de zwemmer heeft nu „De Vrijheid” bereikt en hijst 
zichzelf aan boord. „Dat was op het nippertje!” hijgt de 
eerste, en de ander voegt er aan toe: „Ik dacht nooit, 


dat we het nog zouden halen!” Rob duikt in de kajuit 
en komt terug met een fles; een hartige dronk zal de 
drenkelingen goed doen. „Jammer van de Komeet,” zegt 
de ene vlieger; „’t was een nieuw type vliegtuig, waar- 
mee we een non-stopvlucht rondom de aarde wilden 
maken. Pech! Als we maar een bericht konden ver- 
zenden... U heeft zeker geen radiozender aan boord?” 
„Welzeker,” antwoordt Rob. „Ik zal meteen proberen 
contact te krijgen met een schip in de buurt.” 
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Een in de buurt kruisende onderzeeboot vangt het radio- 
bericht van „De Vrijheid” op. „Dat zullen de vliegers 
van de Komeet zijn,” zegt de commandant. „Volgens de 
positie-opgave zijn we niet ver uit de buurt. Stuurman 
laat de marconist terugseinen, dat we onze koers zullen 
wijzigen; morgenochtend kunnen we „De Vrijheid” be- 
reikt hebben.” 

Een onderzeeër! De vliegers zijn van mening, dat hun 
non-stopvlucht maar vreemd verloopt, maar het is ten 


minste verheugend, dat er hulp komt opdagen. Want 
hoe gezellig het ook aan boord van „De Vrijheid” is, zo 
doelloos rond te moeten drijven, is op den duur ver- 
velend. En de volgende morgen hebben ze hun blikken 
niet van de horizon af. Eindelijk, tegen tienen, wordt in 
de verte een stipje zichtbaar. Het stipje wordt een vlek 
en de vlek een onderzeeër, die er zo, aan de opper- 
vlakte varend, vrij „gewoon” uitziet. 


De onderzeeër komt langszij en de vliegers kunnen ge- 
makkelijk overstappen. Maar eerst nemen zij hartelijk 
afscheid van hun vriend Rob en zij bedanken hem nog- 
maals voor de hulp. Rob echter wil van al die lof niets 
weten en wenst beide vliegers een goede reis toe. Zelf 
klimt hij nog even aan boord van de onderzeeër en 
maakt kennis met de kapitein, luitenant ter zee iste 
klasse O’Kelly. Nou, dat ziet er hier aan boord wel een 
beetje anders uit dan op „De Vrijheid”. Maar Rob zou 
toch niet graag willen ruilen. Kapitein O’Kelly vraagt: 


„Hoe lang dobbert u hier nu al rond?” „O, al wel een 
week,” zegt Rob, „niets aan te doen.” „Niets aan te doen? 
De ene dienst is de andere waard... wij nemen uw 
schip op sleeptouw,” stelt kapitein O’Kelly voor. Na- 
tuurlijk vindt Rob het uitstekend en zo, met een flink 
vaartje, getrokken door de onderzeeër, vervolgt „De 
Vrijheid” haar reis. Rob is weer alleen, maar hij heeft 
enkele vrienden gemaakt, van wie we later nog meer 
zullen horen. 


Voortgestuwd door de passaatwind vervolgt „De Vrij- 
heid” haar weg naar het Zuiden. Het weer blijft uit- 
stekend en om de tijd te doden besluit Rob het merk- 
waardige scheepsjournaal uit de 17e eeuw, dat hem op 
die avontuurlijke tocht langs de Noord-Afrikaanse kust 
door een dankbare vriend is ter hand gesteld, eens door 
te bladeren. Het is het journaal van het driemastschip 
„De Argonaut”, onder bevel van Peer de Schuymer, 
een beruchte zeerover. Een woeste kerel moet het zijn 
geweest, peinst Rob. Maar kijk... leest hij daar zijn 


eigen naam achterin het journaal? Dat is onmogelijk. 
Kapitein Robert Janszoon van Ylpendam, bijgenaamd 
„De Stoere”. Maar ja, waarom zou deze Robert Janszoon 
niet één van Robs voorvaderen kunnen zijn? Aha, maar 
hij is van een ander slag dan Peer de Schuymer. Hij was 
het, die tenslotte de zeerover te lijf ging. Kijk, daar is 
het uitvoerige relaas van de slag. Tjonge, dat ging er 
heet toe in die tijd! Rob besluit het journaal, dat zijn 
belangstelling heeft gewekt, nu maar eens op zijn ge- 
mak te lezen... 
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In de kajuit van „De Argonaut” zit Peer de Schuymer 
zijn journaal bij te werken. Op een stoel naast de tafel 
zit Joost, zijn aapje, waaraan Peer de Schuymer zeer 
gehecht is. „...Hebbende onze koers bepaald Oost-ten- 
Noorden; de wind West-Zuid-West,” schrijft de kapitein, 
als een kreet klinkt van de campagne, gevolgd door 
snelle voetstappen; zijn stuurman, Lambert Claeszoon, 
stormt de kajuit binnen en meldt, dat de uitkijk een zeil 
heeft gezien. Peer gooit zijn ganze-pen neer en rent naar 
het campagnedek. Het volk is beneden reeds te hoop 
gelopen, wijzend en turend in de verte. Ja, een zeil! Een 


koopvaarder! Buit! Het werd tijd ook, vinden de ruwe 
kerels, al wekenlang zwalkt de „Argonaut” nu rond, 
doelloos, werkloos. Maar opeens roept een schelle, harde 
stem hen tot hun plichten terug: het is kapitein Peer, 
die van het campagnedek af zijn bevelen rondschreeuwt; 
reeds heeft de stuurman het schip in de wind gegooid, 
zeilen klapperen, de ra’s zwaaien om, de „Argonaut” 
valt over bakboord en wendt de steven. „Een Spanjool,” 
schreeuwt de uitkijk naar beneden. „En goed bewapend! 
Ik tel acht-en-twintig stukken!” 


„Ha! Een Spanjool.... Dat betekent goud, zilver, sie- 
raden!” schreeuwt kapitein Peer verheugd en wrijft zich 
de handen. „Maar acht-en-twintig stukken,” aarzelt 
Lambert Claeszoon, zijn stuurman. „Zouden we niet 
liever...” „Wat wou jij liever, lafaard,” brult de kapi- 
tein. „Wat denk je dat dit voor een schip is? Een pleizier- 
jacht? Als je niet durft, had je thuis moeten blijven. 
Bah! Aan je werk, of ik laat je in de ijzers sluiten!” En 
hij trapt de bange stuurman de trap af. Peer de Schuy- 


mer vreest het gevecht niet. Hij heeft zulke grapjes al 
zo vaak bij de hand gehad. Enteren! Zo snel mogelijk! 
En dan een gevecht van man tegen man. Dat is zijn 
tactiek. Boem! Daar dreunt van het halfdek het eerste 
schot. Maar lang duurt het vuurgevecht niet, want Peer 
laat bijdraaien en stuurt met volle kracht zijn schip 
regelrecht op de Spanjool af. Michel, de neuskijker, 
heeft zijn sabel reeds getrokken: hij zal de eerste zijn, 
die straks aan boord zal springen. 


Krakend boort de boeg van de „Argonaut” zich in de 
wand van het Spaanse schip en de fraai bewerkte ver- 
schansing bezwijkt onder de zware druk. Reeds is Michel 
naar beneden gesprongen, onmiddellijk gevolgd door 
zijn maats, die zich staan te verdringen om de eersten 
te zijn, die aan boord zullen komen. Onder de Spanjaar- 
den heerst grote verwarring, want zo onverwacht is de 
aanval gekomen, dat men zich nauwelijks op de ver- 
dediging heeft kunnen voorbereiden. Peer de Schuymer 
is, met getrokken sabel, aan boord van de Spanjool ge- 


sprongen en zoekt zich een waardig tegenstander uit. 
Aha! daar komt hij: de bevelhebber van het Spaanse 
schip, ongetwijfeld een edelman, naar zijn uiterlijk te 
oordelen. Maar Peer de Schuymer staat zijn mannetje. 
Het wordt een strijd op leven en dood; telkens weer 
weet de Spanjaard zijn vijand terug te drijven, tot Peer 
de Schuymer zijn kans schoon ziet, toestoot en... de 
Spanjaard dood neerstort. „Ja, ja, mijn waarde Don Zo- 
en-Zo,” mompelt Peer, het bloed van zijn sabel vegend, 
„met Peer de Schuymer is het kwaad kersen eten.” 


Zo zijn de manieren van Peer de Schuymer: met de 
bemanning van een gekaapt schip worden korte metten 
gemaakt: dood of levend, het komt er niet op aan, de 
matrozen worden eenvoudig over boord gegooid en dat 
gebeurt nu ook met de Spanjolen. Peer de Schuymer 
hoort het gekerm der ongelukkigen nauwelijks; hij heeft 
de verblijven van de kapitein reeds geïnspecteerd en 
vergenoegd heeft hij een juwelenkistje te voorschijn 
gehaald. Zijn stuurman, Lambert Claeszoon, staat er met 
open mond bij. „Haha!” grijnst Peer de Schuymer, „en 
jij was nog wel bang voor die acht-en-twintig stukken! 


Ben je hier soms ook bang voor?” En hij toont de stuur- 
man een zware, kunstig bewerkte gouden ketting. 
„Awel,” zegt hij, het kistje wegzettend. „Dat bekijken 
we later nog wel eens. Jij, Lambert Claeszoon, wordt 
bevelhebber op dit schip, vice-admiraal van de vloot, 
haha! Hoe klinkt dat? En ik, Peer de Schuymer, ben 
voortaan de admiraal van onze piratenvloot! Zo gaan de 
zaken goed, stuurman. Haal dat vervloekte Spaanse vod 
naar beneden en laat de bloedvlag hijsen! De vlag van 
Peer de Schuymer!” 
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Stuurman — nu kapitein — Lambert Claeszoon, weet 
niet wat hem overkomt. Bevelhebber van een schip! 
Zijn zoetste droom is in vervulling gegaan! En dat, ter- 
wijl Peer de Schuymer hem nog geen uur geleden van 
de trap had doen tuimelen….. Maar Peer de Schuymer 
is goed gemutst en, terug op de „Argonaut” beveelt hij 
de trompetter het signaal te blazen, dat de bemanning 
voor de grote mast moet verzamelen. En dan, met luide 
stem doet Peer de Schuymer mededeling van zijn be- 
sluit: Lambert Claeszoon wordt kapitein op het tweede 
kaperschip. De grote gebeurtenis moet ook in intieme 


kring worden gevierd en, terwijl de bottelier de beman- 
ning op een extra-oorlam vergast, klokt in de kapiteins- 
kajuit de wijn in de glazen en probeert de chirurgijn een 
lofrede af te steken op de kwaliteiten van Peer de 
Schuymer en zijn voortreffelijke vice-admiraal. Erg 
best gaat het hem niet af, want hij struikelt nogal eens 
over zijn woorden... Die avond, wanneer een volle 
maan de golven van de oceaan zilver kleurt, varen, op 
korte afstand van elkaar, twee kaperschepen verder, 
nieuwe avonturen tegemoet. 


Na negen dagen varen meldt de uitkijk: „Land in ’t 
zicht”. Het is de Braziliaanse kust en wanneer de 
schepen dicht genoeg onder de kust zijn gekomen, zien 
zij een kleine, doch versterkte nederzetting. „Zeker van 
de Portugezen,” meent Peer de Schuymer. „Daar zal 
wel het een en ander te bemachtigen zijn.” Maar hoe-die 
stad te nemen? Natuurlijk hebben ze ginds de schepen 
al lang waargenomen. Staan daar op die toren niet twee 
mannen? Die ene, met een helm op, is ongetwijfeld de 
aanvoerder der troepen en die oude man met de kost- 


bare kanten kraag en die hoge hoed zal de gouverneur 
wel zijn! Weten ze al met wie ze te doen hebben? Wel- 
nee, want toen de stad nauwelijks in zicht was, heeft 
Peer de Schuymer al opdracht gegeven op beide schepen 
een vlag te hijsen van een met Portugal bevriende 
mogendheid. Zolang ze buiten het bereik der kanonnen 
blijven, kunnen de Portugezen weinig uitrichten. Maar 
Peer de Schuymer heeft zijn plannen al verder voor- 
bereid en weet, wat hem te doen staat. Hij geeft bevel 
de sloep van de „Argonaut” te strijken. 


De nederzetting is op alles voorbereid. Peer de Schuy- 
mer echter neuriet vrolijk een lied: hij kan behalve 
vechten ook nog comedie spelen! Hij zal die Portugezen 
wel eens even bij de neus nemen... Wanneer hij voet 
aan wal heeft gezet, wordt hij onmiddellijk omringd 
door enkele gewapende mannen, maar glimlachend 
wendt hij zich tot één van hen en vraagt met de vrien- 
delijkste stem ter wereld toch vooral een boodschap te 
zenden naar de gouverneur der stad, die hij zo dringend 
zou willen spreken. De gouverneur kan het verzoek 
moeilijk weigeren en hij begeeft zich naar Peer de 


Schuymer, die met diepe buigingen de gouverneur be- 
groet. „Seigneur,” zegt hij met honingzoete stem, „ver- 
schoon mij mijn onbeleefdheid, maar wij zijn op weg 
naar de Oost-Indiën en hebben vele zieken aan boord. 
Zoudt u mij willen toestaan de zieken aan wal te bren- 
gen?” De gouverneur overlegt fluisterend met zijn raad- 
gevers. Dan wendt hij zich tenslotte weer tot de piraat. 
„Het is wel,” zegt hij, „gij kunt op mijn hulp rekenen. 
Maar staat u mij wel toe, alvorens u met de ontscheping 
begint, dat ik uw zieken inspecteer.” 


En, samen met de gouverneur en diens adjudanten, be- 
geeft Peer de Schuymer zich terug naar de „Argonaut”. 
Ha! Zijn krijgslist zal nog beter verlopen dan hij zich 


heeft voorgesteld. Die stomme gouverneur ook... Wat 
zegt die dwaas nu weer? „Gij hebt nog een lange, lange 
reis voor de boeg, kapitein!” „Zeker, seigneur,” ant- 


woordt Peer de Schuymer, „maar met Gods hulp zullen 
wij het wel volbrengen.” Ziezo, kan de gouverneur nog 
beter overtuigd worden, dat hij te doen heeft met een 


godvruchtig, eerlijk zeeman? Behulpzaam reikt Peer de 
Schuymer de oude man de hand, wanneer zij aan boord 
klimmen; buigend gaat hij hem voor naar zijn kajuit. 
Dan springen uit hun schuilhoeken echter de piraten te 
voorschijn, zo onverhoeds, dat de gouverneur stokstijf 
blijft staan en zijn adjudanten nauwelijks tijd hebben 
de wapens te trekken. Maar dat is ook overbodig, want 
van alle kanten worden zij besprongen en voor de ogen 
van de bevende gouverneur neergestoken, 


„Ellendeling! Schurk!!” sist de gouverneur, bevend over 
al zijn leden, maar reeds hebben twee piraten hem vast- 
gegrepen en de beleefde glimlach van Peer de Schuy- 
mer is overgegaan in een valse grijnslach. „Ja, ja,” grin- 
nikt hij, „dat had je niet gedacht, seigneur? Voortaan 
beter uit je ogen kijken, uilskuiken! Nou, sta maar niet 
zo te trillen, alsof je een juffershondje waart: ik zal je 
heus niet doodsteken met dit mes: haha! Ten minste 
niet als... als... jij ons vertelt, hoe wij de stad het 
gemakkelijkste kunnen binnenvallen, Nou?!” De dode- 


lijk verschrikte gouverneur deelt dan mee, dat de stad 
gemakkelijk is aan te vallen, wanneer de schepen de 
baai nog wat verder ingaan. Aan de Noordzijde is de 
stad onverdedigd. Onmiddellijk geeft Peer de Schuymer 
order landwaarts te zeilen. In de stad denken de ver- 
dedigers dat de zieken verderop aan land gezet zullen 
worden en zij zien niet, hoe de kanonnen op de twe 
schepen gereed worden gemaakt voor de aanval. Dan 
barst opeens een salvo los! 


De twee schepen hebben aan de Noordzijde van de stad 
het anker weer laten vallen. Ja, van hieruit moet de 
aanval gemakkelijk te volbrengen zijn. Enkele Indianen, 
bezig met het opkalefateren van hun kano’s, zijn bij 
het kanongebulder weggevlucht in het binnenland. Van 
versterkingen geen spoor. „Gij bedriegt ons toch niet, 
seigneur?” gromt Peer de Schuymer, een list vermoe- 
dend. „Mocht dat blijken dan...” „Ik bezweer u kapi- 
tein,” siddert de oude man, „ik heb de waarheid gezegd.” 


„Jawel,” zegt de kapitein, „’t is goed. Maar bedenk geen 
uityluchten, seigneur, of het zou u slecht vergaan. Botte- 
lier! Alle mannen een extra-oorlam; ’t zal er heet toe- 
gaan, zo meteen. Mannen, ik weet wat jullie waard zijn 
in het gevecht ter zee; toont, dat je de eer, om onder 
Peer de Schuymer te varen, ook waardig bent, wan- 
neer je de vijand te land te lijf moet. Komaan, bottelier, 
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schenk in... en vergeet je zelf niet, man 


128 


Dan dreunt het geschut weer. Beide schepen geven de 
stad de volle lading en op de muren sneuvelen verschei- 
dene soldaten, verrast door de onverwachte aanval. 
Wanneer Peer de Schuymer meent, dat de verdediging 
voldoende is verzwakt om een stormloop te ondernemen, 
geeft hij het bevel aan land te gaan. De meeste schepe- 
lingen wachten het strijken van de sloepen niet eens af; 
ze springen in zee, zwemmen een eind en waden dan 
naar het strand, de wapens in de hand geklemd. Vóór 
de stad verzamelt Peer de Schuymer zijn mannen, hij 


stelt zich aan het hoofd van de troep en geeft dan het 
bevel tot de aanval. Onder oorverdovend gekrijs stor- 
men de troepen naar de poort, waarvan de deuren onder 
het geweld van enkele welgerichte schoten reeds zijn 
bezweken. Met gevelde pieken en getrokken sabels 
hollen de piraten de stad binnen. Ha! denkt Peer de 
Schuymer, dat zal goed worden hier; beter dan tien ge- 
kaapte schepen bij elkaar, zo’n nederzetting. „Vooruit 
mannen!” schreeuwt hij „geeft ze de tijd niet om tot 
bezinning te komen!” 


Wanhopig strijden de verdedigers van de stad tegen de 
piraten van Peer de Schuymer. Ze zijn wel talrijker, 
maar de onverhoedse aanval heeft hen totaal overrom- 
peld en in de eerste aanval zijn reeds verscheidene sol- 
daten buiten gevecht gesteld. En hun zware, moeilijk 
hanteerbare musketten zijn vaak minder snel dan de 
pieken der piraten. Reeds dringen de aanvallers op naar 
het midden van de nederzetting en nog steeds wappert 
de verschrikkelijke bloedvlag, soms nauwelijks door 
stof en kruitdamp zichtbaar, vooraan. En wie ook voor- 


> dra 
aan is, dat is Peer de Schuymer, die zich, zwaaiend met 
zijn sabel, een weg baant naar het marktterrein. Zijn 
mannen volgen hem, en wanneer de kleine troep ten- 
slotte het plein heeft bereikt, stort ook de verdediging 
volkomen in. „Schipper!” hijgt hij, leunend tegen een 
muur zich het zweet van het voorhoofd vegend, „schip- 
per, stuur een matroos de toren op en laat de vlag hijsen 
boven deze stad, de vlag van ons, de vlag van mij, van 
Peer de Schuymer!” 
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In het paleis van de gouverneur wordt dan een feest- 
maaltijd aangericht om de overwinning goed te vieren. 
Er is overvloed van alles: verse groenten, vlees, fruit, 
wijn. De kapitein is weer in een uitmuntende stemming 
en vergeet ook niet zijn bemanning te laten profiteren 
van de buit. Terwijl zijn baas een gebraden bout zo van 
het spit af eet, likt Joost de likeurglazen uit, tot hij, 
tot grote vrolijkheid van iedereen, te veel van die lek- 
kernij heeft gesnoept en onder algemeen gelach zijn 
baas gaat imiteren. „Je zou zweren dat het de kapitein 


zelf was,” grinnikt Lambert Claeszoon, „hoor hem nou 
’s; als-ie werkelijk praten kon, zou je verstaan, dat-ie 
zei: bottelier, extra-oorlam voor de hele bemanning!” 
Maar eindelijk komt aan het feest een eind en gaan de 
piraten ter ruste. Voor deze keer eens niet in de enge 
vunzige kooien der schepen, maar in de zacht, donzige 
bedden der Portugezen. En Peer de Schuymer zelf heeft 
voor zich het praalbed van de gouverneur uitgekozen en 
het spreekt vanzelf, dat Joost daar ook van profiteert! 
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Maar de volgende morgen is het weer vroeg reveille 
geblazen. De buit moet aan boord gebracht worden en 
het zal wel de hele dag duren voor alle rijkdommen van 
de nederzetting een plaatsje hebben gevonden in de rui- 
men van de piratenschepen. Kapitein Peer de Schuymer 
staat op de campagne van de „Argonaut” en wrijft zich 
telkens tevreden in de handen. ’s Avonds roept hij Lam- 
bert Claeszoon bij zich in de kajuit. „Jouw aandeel, 
Lambert!”, zegt hij royaal, hem een buidel goudstukken 


toeschuivend, terwijl hij zijn gewezen stuurman onder- 
zoekend aankijkt. Die arme Lambert Claeszoon! Is dit 
nu zijn hele aandeel in de buit? Maar protesteren durft 
hij niet. Binnensmonds vloekend verlaat hij de kajuit 
en laat zich terstond een oorlam brengen door de botte- 
lier. En tegenover de dikzak kan hij zijn mond niet lan- 
ger houden. „Jeroen”, zegt hij, „luister eens: Peer de 
Schuymer heeft mij een gemene poets gebakken. Ik zal 
hem dat betaald zetten. Wilt gij me helpen, Jeroen?” 


De vloot van Peer de Schuymer heeft weer zee ge- 
kozen en de schepen koersen nu onder de Braziliaanse 
kust, speurend naar een eenzame Westinje-vaarder. En 
zowaar: hun geduld wordt beloond; een klein schip 
komt in *t zicht, dat de Hollandse vlag in top voert. Een 
gemakkelijke buit meent Peer de Schuymer en hij laat 
reeds alles klaar maken voor het gevecht. Maar op de 
campagne van „Het Duyfken” staat kapitein Leenderts- 
zoon van Medemblik, die wel weet wat hem te doen 


staat. Tegen de twee piraten kan hij het niet opnemen 
en daarom besluit hij te vluchten. „Laat de lijzeilen bij- 
zetten,” draagt hij de stuurman op. Gelukkig is het 
schip juist in de buurt van enkele eilandjes en kapitein 
Jacob Leendertszoon besluit dicht onder de kust te 
varen, waar de grotere piratenschepen niet kunnen 
komen. De list gelukt en knarsetandend van woede moet 
Peer de Schuymer toezien, hoe de buit hem deze keer 
ontsnapt. 
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In Amsterdam brengt Jacob Leendertszoon van Medem- 
blik verslag uit over zijn reis en hij verzuimt niet zijn 
reders te vertellen, dat hij twee dagen zeilens ten Zuiden 
van Salvador is aangevallen door twee piratenschepen. 
Zijn opdrachtgevers prijzen zijn initiatief, maar... 
„Tegen die zeeroverij moeten we toch optreden,” be- 
sluiten de reders. „Die heren worden hoe langer hoe 
driester. Indien wij eens een expeditie derwaarts stuur- 
den om met hen af te rekenen?” stelt de oudste reder 
voor. „Mij dunkt, dit zou een kolfje zijn naar de hand 


van Robert Janszoon.” „Wie is dat?” vraagt de jongste 
reder. „Kent ge hem niet? Robert Janszoon van Ilpen- 
dam, bijgenaamd De Stoere, de schrik van de Barbarijse 
zeerovers? Dan wordt het tijd, dat ge hem eens ziet!” 
„Laten we er geen gras over laten groeien,” herneemt 
de oudste. „Schrijver, laat kapitein Robert Janszoon 
verzoeken hier te komen.” En enkele ogenblikken later 
stapt „De Stoere” de vergaderzaal der heren reders 
binnen. 


Een strafexpeditie naar de West-Indische wateren om er 
kaperschepen op te ruimen? Aha, daar heeft Robert 
Janszoon wel oren naar! Maar hij heeft ook eisen: drie 
schepen vordert hij, twee driemastschepen en één pinas. 
Dat betekent weer lang onderhandelen, veel wikken, 
wegen... Maar „de cost gaet voor de baet uyt” en ten- 
slotte ontvangt kapitein Robert Janszoon de orderbrief, 
waarin zijn opdracht nauwkeurig is omschreven. Niet 
lang daáarna zeilen onder zijn commando drie schepen, 


„t Seepaert”, „De Meermin” en „De stad Hoorn”, het 
Marsdiep uit. De wind is hen gunstig gezind en na 
enkele weken hebben zij de oceaan bereikt. Dan echter 
is verandering op til en wanneer op zekere avond de 
zon bloedrood ondergaat en de zee zich glad als een 
spiegel uitstrekt, terwijl de zeilen slap langs de masten 
hangen, zegt kapitein Robert Janszoon tegen zichzelf: 
„Ik vertrouw die lucht niet; er is zeker slecht weer 
op komst.” 
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Slecht weer op komst? Ja, kapitein Robert Janszoon had 
wel goed voorspeld, maar het zou een storm worden, 
zoals zelfs hij nog nooit had meegemaakt. Nog voor 
de ochtend gloort, barst de bui los. Uit een loodzware 
hemel gutst de regen naar beneden. Slechts met moeite 
kunnen de mannen de zeilen bergen. Steeds meer loopt 
de wind naar het Westen en slingerend en stampend 
vervolgt „t Seepaert” zijn weg onder klein zeil. Naar- 
mate de dag vordert, neemt de wind in kracht toe en 


wanneer de avond daalt, is hij tot een orkaan aange- 
wakkerd. Drie mannen staan aan de kolderstok om het 
schip zoveel mogelijk in zijn juiste koers te houden. Zal 
het schip het kunnen uithouden tegen de woedende 
elementen? Geen ster is er te zien en de zee komt al 
hoger en hoger. En opeens klinkt een snerpende gil: de 
wacht, die even van het verlicht kompas opkijkt, deinst 
hevig geschrokken achteruit en wijst slechts... en 
wijst... ginds... ginds. …. 
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„Een schip!” roept hij uit. „Een schip aan stuurboord!” 
„En onder vol zeil!” schreeuwt een der matrozen ver- 
baasd. „Wat een vréémd schip!” fluistert zijn maat ont- 
zet. Maar... dat is een schip, zoals er honderd jaar 
geleden voeren! Op slechts korte afstand passeert het 
geheimzinnige schip met razende snelheid, fonteinen 
boegwater opspuitend links en rechts, sterk overhellend 
naar bakboord en zich moeizaam weer oprichtend. Kapi- 
tein Robert Janszoon slaat het schip van de campagne af 
gade, en al deelt hij de vrees van zijn bemanning niet 


direct, ook hem wordt het even benauwd om het hart. 
Want dit... dit moet wel „De Vliegende Hollander” 
zijn, dat zonderlinge schip, dat altijd vaart en vaart en 
nooit een haven zal bereiken. Kijk: niemand aan dek, 
geen sterveling. Maar achter, op de smalle campagne 
staat één man. Het is Van der Decken, de schipper, die 
nooit rust zal vinden. En zie daar: albatrossen zwermen 
om het schip heen; dat zijn de zwervende zielen der 
verongelukte zeelieden. 
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De storm neemt toe in kracht en Robert Janszoon geeft 
het commando de zeilen te bergen; een moeilijk karwei, 
en de matrozen hebben dan ook de handen vol, om het 
stugge zeildoek stukje voor stukje in te palmen. Vijf 
zijn er bij ieder zeil; zij zetten zich schrap op de „paar- 
den” en kunnen zich slechts met moeite in evenwicht 
houden. Opeens klinkt een kreet: één der matrozen 
heeft zijn evenwicht verloren en tuimelt naar beneden. 
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„Man over boord!” schreeuwen zijn maats, maar hun 
stemmen gaan verloren in het gebulder van de wind. 
Robert Janszoon heeft het ongeluk echter zien gebeuren; 
hij rent de campagnetrap af, grijpt een lijn en gooit deze 
de drenkeling, die reeds ver is afgedreven, toe. Telkens 
verdwijnt het hoofd van de ongelukkige onder water, 
maar daar komt hij weer boven water. Zal hij er in 
slagen, nog bijtijds het touw te pakken te krijgen? 


Gelukkig, het gelukt de overboord geslagen matroos de 
lijn te grijpen, en het is Robert Janszoon zelf, die de 
drenkeling weer aan boord weet te sjorren. De man is 
totaal uitgeput, wanneer zijn commandant hem over de 
reling trekt. Twee matrozen sjouwen de halfverdron- 
kene naar de ziekenboeg, waar de chirurgijn zich over 
hem ontfermt. De kapitein heeft geen tijd om zich langer 
met hem te bemoeien, want iets anders vraagt zijn aan- 
dacht. Ginds, aan stuurboord, zwalkt de „Meermin” en 


zij verkeert in grote moeilijkheden. Grootsteng en be- 
zaansmast heeft het schip al verloren en de zeilen zijn 
in flarden gescheurd, terwijl het touwwerk overal is 
gebroken. Met vlaggen worden noodseinen gegeven; 
blijkbaar maakt het schip water. Robert Janszoon draait 
zich om en schreeuwt zijn commando's rond. Er moet 
een lijn worden overgebracht, om te trachten het zin- 
kende schip te hulp te komen. 


Met de draaibus wordt een lijn overgeschoten naar „De 
Meermin”. Het dunne touw suist door de lucht en smakt 
neer op het dek van het in nood verkerende schip. Vlug 
wordt er een zware sleeptros aan verbonden, die de 
matrozen van „De Meermin” inpalmen. Zij staan tot hun 
enkels in het water, dat zij niet meer de baas kunnen. 
Wel zijn de pompen nog intact, maar alle mannen zijn 


nodig om het totaal stuurloos geworden schip, zo goed 
en zo kwaad als dat gaat, op de wind te houden. Nu de 
verbinding met „Het Seepaert” tot stand is gekomen, 
gaat het beter en kan de bemanning zich geheel wijden 
aan het belangrijkste: het leegpompen van de vol- 
gelopen ruimen. Met man en macht wordt er gewerkt 
en gelukkig, het water zakt. 
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Het weer is wat handzamer geworden en „Het See- 
paert”, met de „Meermin” op sleeptouw, slaagt er in de 
kust van het eilandje „Antillas” te bereiken. Robert 
Janszoon besluit een der baaien in te varen. Getrokken 
door twee sloepen, wordt de „Meermin” de baai in ge- 
boegseerd en vervolgens gekrengd, zodat bij eb het lek 
onder de waterlijn gedicht kan worden. Ook zullen de 
masten en de zeilen hersteld moeten worden: een kar- 


wei, dat vele dagen zal vergen. Spoedig krijgt de beman- 
ning bezoek van een groepje inlanders. Ze zien er maar 
raar uit, vinden de Hollandse zeelui. Ze hebben hun 
gezichten ingesmeerd met verf en de hoofdman, die een 
enorme sigaar rookt, ziet er met zijn verentooi al heel 
krijgshaftig uit. Maar het blijkt een vreedzaam volkje 
te zijn, waarmee de Hollanders al gauw vriendschap 
sluiten. 


De inboorlingen helpen de vreemde zeelieden, wanneer 
deze besluiten, in het binnenland hout te gaan kappen 
voor nieuwe masten. Samen zoeken zij de beste stammen 
uit en Robert Janszoon beloont hen met fraaie geschen- 
ken: kralen en kettingen, glazen knikkers en spiegeltjes, 
waarover de inlanders verrukt zijn. Maar de inlanders 
zijn niet de enige bewoners van het eiland! Er zijn ook 


blanken, kolonisten, die de vreemde kapers op de kust 
wantrouwend gadeslaan, wanneer zij zo vriendelijk met 
de inlanders omgaan. „Wat komen die sinjeurs hier 
doen?” mompelt hun hoofdman, „ze hebben vast niet 
veel goeds in het zin... We moeten zien, dat we hen 
kwijt raken, vóór die bruine kerels hen al te vriend- 
schappelijk gezind worden.” 
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De hoofdman van de kolonisten weet wel een middeltje 
om de inlanders weer op zijn hand te krijgen. Het 
opperhoofd heeft wel veel belangstelling voor kralen 
en spiegeltjes, maar die domme zeelui weten niet, dat 
hij vóór een ding desnoods alle rijkdommen der aarde 
laat varen: vuurwater! Don Gomez Cavallo draagt hem 
op een ratelslang te vangen en wanneer de inlander 


hem het gevaarlijke reptiel brengt, laat Don Gomez het 
woedende dier in een spons bijten. Het dodelijke gif van 
de slang knijpt hij daarna uit in een flesje en dan be- 
geeft hij zich naar huis. „Haha!” grinnikt hij, „daar 
maken we een heerlijk drankje van. Zouden die dom- 
koppen daar een glaasje van lusten?” 
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Het ogenblik van het vertrek is weer aangebroken. De 
schepen zijn hersteld en het weer is opgeklaard. Het 
wordt nu tijd om de piraten op te zoeken, meent Robert 
Janszoon en hij besluit geen dag meer te verliezen. Maar 
op de dag voor het vertrek, komt de Indianenhoofdman 
bij hem aan boord en nodigt hem uit voor een afscheids- 
feestje. Met vele buigingen en een stortvloed van woor- 
den beduidt hij de Hollandse kapitein, dat deze hem 


toch vooral de eer moet doen nog eens met hem te eten 
en te drinken en Robert Janszoon kan moeilijk weige- 
ren. Tenslotte hebben de inlanders hem zo goed ge- 
holpen.... En ’s middags laat hij zich met de bootsman 
naar de wal roeien, onkundig van de duivelse plannen 
der Indianen Ondertussen worden de schepen klaar 
gemaakt voor het vertrek, 
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In de kleine nederzetting der Indianen is alles gereed 
gemaakt om het vertrek der Hollandse „vrienden” goed 
te vieren. Het opperhoofd slooft zich uit om het zijn 
gasten naar de zin te maken. Hij biedt de kapitein een 
fraai beeldje aan, dat uit zuiver goud is vervaardigd. 
Robert Janszoon aanvaardt het geschenk, maar hem 
ontgaat de valse grijns niet, waarmee het opperhoofd 
hem het beeldje overhandigt. De man zal toch niets in 
de zin hebben? „Ik vertrouw die kerels niet helemaal!” 


fluistert de bootsman, maar ze hebben geen gelegenheid 
om met elkaar te overleggen, want plotseling beginnen 
enkele Indianen hun primitieve muziekinstrumenten te 
bespelen en een danseresje geeft een staaltje van haar 
vreemde kunst. Robert Janszoon doet, alsof dit alles 
hem buitengewoon interesseert, maar hij ziet heel goed, 
dat het opperhoofd snel enkele woorden wisselt met 
één der bedienden... 


Terwijl de eentonige dansmuziek verder dreunt, biedt 
het opperhoofd de kapitein een beker inlandse wijn aan. 
Wanneer Robert Janszoon de vreemde geur van deze 
drank opsnuift, besluit hij voor alle zekerheid er maar 
niet van te drinken. Hij doet echter alsof…. en even 
later wendt hij een flauwte voor. Grijnzend ziet het 
opperhoofd toe, hoe zijn gast achterover zinkt. Dan 


slaakt hij opeens een kreet en onmiddellijk stormen van 
alle kanten met pijl en boog gewapende Indianen uit 
het bos naar voren. De giftige pijlen snorren door de 
lucht, maar Robert Janszoon is al opgesprongen, even- 
als zijn bootsman. Ze zijn in de val gelokt, maar... 
ze zullen voor hun leven vechten. 


Dan komt hulp opdagen: één der matrozen van de sloep 
springt te voorschijn uit het bos en heeft zijn sabel ge- 
trokken. Ook Robert Janszoon slaat geducht in het rond 
met zijn degen en weet de Indianen op een afstand te 
houden. Ze hebben hun pijlen opgebruikt en bestormen 
de blanken nu met speren en messen. De drie Hollan- 
ders denken er echter niet aan zich over te geven en 


verweren zich verwoed. Wanneer de bootsman echter 
door de giftige pijl buiten gevecht is gesteld en bewuste- 
loos in elkaar is gezakt, begrijpt Robert Janszoon, dat 
nu de tijd is gekomen om een doorbraak te forceren. 
„Naar de boot!” schreeuwt hij de matroos toe en, zelf 
de bootsman torsend, baant hij zich een weg door de 
vijandelijke rijen... 


Dwars door het bos sleept Robert Janszoon de gewonde 
bootsman naar het strand. De Indianen houdt hij zich 
van het lijf met behulp van zijn pistool, dat de rood- 
huiden zoveel schrik aanjaagt, dat ze zich niet te dicht 
in de buurt wagen. Inmiddels is ook de bemanning van 
de sloep gealarmeerd; de matrozen komen hun kapitein 
te hulp, brengen de bootsman aan boord en storten zich 


daarna op de riemen. De Indianen vatten dan opnieuw 
moed en springen in hun cano’s om de achtervolging te 
beginnen. Zullen ze het winnen? Hun ranke, lichte 
bootjes zijn sneller dan de logge scheepssloep. Maar ge- 
lukkig, ook van de schepen af heeft men het gevaar 
gezien en enkele goed gemikte kanonschoten brengen 
verwarring in de Indianenvloot. 
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Dat avontuur is goed afgelopen! De kapitein is snel aan 
boord gekomen en de nog steeds bewusteloze boots- 
man is naar de ziekenboeg gebracht. De Indianen zwer- 
men nog in wijde kringen om de schepen heen, maar 
een salvo uit de gotelingen doet hen telkens, weer ver- 
schrikt de wijk nemen. Wanneer het eskader het anker 
heeft gelicht en zee kiest, zijn er maar weinig cano’s, 


die nog onbeschadigd zijn. Zwemmend proberen de 
Indianen de kust te bereiken. „Laten we die kerels nog 
maar een paar schoten nageven,” bromt de stuurman, 
doch Robert Janszoon wil daar niet van weten. „We zijn 
hier niet gekomen om Indianen uit te moorden,” zegt 
hij „maar om een zeerover onschadelijk te maken.” Het 
eskader zeilt weg in Noordelijke richting. 


In volle zee rapporteerde de uitkijk vijf zeilen. Het 
eskader vaart recht op de Hollandse schepen aan; blijk- 
baar zijn het vijandelijke vaartuigen, die de strijd zoe- 
ken. Robert Janszoon besluit geen risico’s te nemen en 
geeft het bevel de kleine vloot gevechtsklaar te maken. 
Van de campagne af geeft hij zijn korte, duidelijke 
bevelen. „Loefbrassen aan,’ commandeert hij en be- 
neden, aan dek, geven de kwartiermeesters de bevelen 
onmiddellijk door. Wanneer alles gereed is en allen op 
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hun post staan, dreunt ook reeds het eerste vijandelijke 
salvo. Een dikke kruitdamp onttrekt de schepen even 
aan het gezicht, maar de Hollanders laten zich er niet 
door uit het veld slaan. Ze zijn op alles voorbereid en 
langzaam.drijven de schepen dichter bij elkaar. Bewa- 
pend met pieken, sabels, bijlen en musketten staan de 
matrozen van Robert Janszoon gereed om de vijand 
te enteren, 


Robert Janszoon heeft voor zichzelf het trotse admi- 
raalsschip van het Spaanse eskader uitgezocht en wan- 
neer beide schepen tegen elkaar botsen, springen zijn 
matrozen direct aan boord van de Spanjool. Onder de 
bemanning van het vijandelijke schip ontstaat grote 
verwarring door het kordate optreden der Hollanders; 
de admiraal — een met fraaie klederen uitgedoste edel- 
man — schreeuwt tevergeefs zijn bevelen en grijpt naar 


het handvest van zijn degen om eigenhandig aan de 
strijd deel te nemen, wanneer een musketkogel zijn 
bovenarm doorboort. Met een kreet van pijn zinkt hij 
in elkaar. Ondertussen blijven de kanonnen bulderen 
en het duurt slechts weinige minuten voor de eerste 
Spanjool zo zwaar is getroffen, dat het schip kapseist en 
langzaam maar zeker naar de kelder gaat... 


Inmiddels-woedt de strijd aan boord van het admiraals- 
schip voort. De Spanjolen zijn even beduusd geweest, 
toen de Hollanders hen overrompelden, doch zij hebben 
zich weten te herstellen en proberen de enteraars terug 
te dringen. Het gelukt hun echter niet en één der Hol- 
landse matrozen ziet tenslotte kans in het want van de 
grote mast te klimmen en de grote, kleurige admiraals- 
vlag te strijken. De slag is geëindigd. Het Spaanse eska- 


der heeft twee schepen verloren, één jacht is de Hollan- 
ders onbeschadigd in handen gevallen en twee schepen 
hebben weten te ontkomen. Onder de 250 krijgsgevan- 
genen bevindt zich echter de Spaanse admiraal! Al- 
vorens zijn tocht voort te zetten, laat Robert Janszoon 
uit één der zinkende schepen de kanonnen overbrengen 
op de Hollandse bodems. 


Robert Janszoon ontvangt de gewonde Spaanse admiraal 
in zijn hut en deelt hem mede, dat hij met zijn mannen 
naar een Hollandse kolonie zal worden gebracht, om 
daar. uitgewisseld te worden tegen Hollandse krijgs- 
gevangenen. „Eigenlijk ben ik helemaal niet uitgevaren 
om Spanjolen te bestrijden,” deelt hij openhartig mede. 
„Ik maak jacht op de kaper, die als Peer de Schuymer 
berucht is geworden. Kent ge hem misschien?” „Peer 
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de Schuymer?” herhaalt de Spanjool, „neen, ik ken hem 
niet. Maar ik kan u wel inlichten, waar hij zich bevindt. 
Hij heeft enkele maanden geleden de doortocht door 
Straat Magellaen gewaagd en koerst nu ter hoogte van 
Peru” „Peru,” roept Robert Janszoon uit, „dat is een 
tegenvaller!” En woedend slaat hij met de vuist op tafel. 
„Dát is een omweg... en dan nog wel door de gevaar- 
lijke Straat Magellaen... .” 
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De kleine vloot van Robert Janszoon heeft koers gezet 
naar het Zuiden. Maar de schepen komen in het gebied 
van de windstilten en dagenlang liggen zij te dobberen 
op een spiegelgladde zee, zonder een streep te vorderen. 
Dorst en scheurbuik teisteren de bemanning en een 
strenge rantsoenering van het drinkwater moet worden 
ingevoerd. Robert Janszoon zelf staat met getrokken 


pistool bij het watervat, wanneer de bottelier het dage- 
lijkse waterrantsoen uitreikt. Eindelijk komt er ver- 
andering in het weer en dolle vreugde heerst er aan 
boord van de schepen, wanneer een waterhoos in de 
verte een verfrissende bui aankondigt. Snel worden 
zeilen over het dek gespannen om het kostelijke regen- 
water zoveel mogelijk op te vangen. 


In een prachtige baai aan de Braziliaanse kust gaat het 
eskader voor anker en de zieken en krijsgevangenen 
worden hier aan wal gebracht. De streek is niet onbe- 
woond, want er is een kleine nederzetting van boeka- 
niers, die spoedig drukke handel met de Hollanders 
drijven. Het zijn eerste klas jagers; dagelijks trekken ze 
er met hun honden op uit, om op wilde varkens en 


runderen te jagen. De Hollanders doen zich tegoed aan 
vers vlees en verse groenten en Robert Janszoon laat 
zoveel mogelijk levensmiddelen in de schepen opslaan. 
Maar de verre reis naar Peru wordt niet ondernomen, 
vóór alle zieken goed zijn hersteld. 's Avonds, rondom 
het vuur, praten de Hollanders over de avonturen, die 
hun nog te wachten staan... 


Het eskader kiest na enkele weken weer zee, bereikt 
na een moeilijke reis de Stille Zuidzee en zet koers naar 
de Chileense kust. Er wordt scherp uitgekeken, want 
elke dag kan nu de vloot van Peer de Schuymer in ’t 
zicht komen. Er valt echter geen zeil te ontdekken, tot 
plotseling de uitkijk een schreeuw geeft. Daar dobbert, 
vlak onder de kust, een cano met een man. Met brede 
armzwaaien probeert hij de aandacht te trekken en dat 
gelukt ook. Robert Janszoon neemt hem aan boord; het 
is een blanke, een zeeman en... afkomstig van de 


vloot van Peer! De ongelukkige heeft in een gevecht een 
been verloren en Peer heeft hem toen maar aan land 
laten zetten, want wat heeft hij aan een matroos met 
een houten been... „En waar bevinden de schepen 
van de Schuymer zich nu?” vraagt Robert Janszoon 
hem, terwijl de uitgehongerde matroos zich in zijn hut 
te goed doet aan een flinke maaltijd. „Dat weet ik niet, 
seigneur,’ antwoordt de man, „maar ze koersten pal 
Noord. „…” 
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Pal Noord dus! Robert Janszoon is al tevreden met deze 
vage aanduiding. In ieder geval is hij de zeerover op het 
spoor. Na enkele dagen praait hij een Hollandse koop- 
vaarder, die zijn vermoedens bevestigt. De kapitein 
heeft de kaperschepen gezien ter hoogte van de kust 
van Peru en slechts met moeite is hij hun ontkomen. 
Vol goede moed zeilt Robert Janszoon verder en wan- 


neer hij een week later de positie van zijn eskader be- 
paalt, blijkt, dat zij thans het geheimzinnige goudland, 
Peru, hebben bereikt. De matroos met het houten been 
is al meer in deze streken geweest en raadt Robert 
Janszoon aan, vooral voorzichtig te zijn. „Kom niet te 
dicht onder de wal, seigneur,” zegt hij, „ge zoudt uw 
schepen verspelen op de klippen.” 


Voorzichtig kruist het eskader langs de rotsachtige 
kust, op zoek naar een geschikte landingsplaats. Van de 
schepen van Peer de Schuymer is niets te bespeuren. 
Hij weet niet, dat deze veilig en wel voor anker liggen 
in de baai van Callao en dat Peer reeds lang op de 
hoogte is van de komst van de Hollanders. Want Peer 
heeft vriendschap gesloten met de Indianen, die deze 


streek bewonen en overal langs de kust heeft hij uitkijk- 
posten opgesteld. Dagelijks gaan de Indianen er in hun 
kleine, vlugge cano’s op uit om verkenningen te ver- 
richten en spoedig wordt hij gewaarschuwd, dat er 
„Flamingo's” in aantocht zijn. „Zo... bromt hij. 


„Flamingo's, jawel... zo noemen jullie de Hollanders 
nietwaar? Nou ik ben op die heren niets gesteld.” 


Aan boord van de „Argonaut” houdt Peer direct krijgs- 
raad. Hij vermoedt, dat het Hollandse eskader er spe- 
ciaal op uit is gestuurd om een eind te maken aan zijn 
practijken. Het gevecht vreest hij niet, maar hij neemt 
nu eenmaal liever geen risico’s, „Als we de Indianen 
kunnen bewegen met ons mee te doen...” zegt hij. 
„Laten we ze wijsmaken, dat de Hollanders komen om 
hun land leeg te roven!” De bottelier, die juist binnen- 


komt met de wijngroc, treuzelt opzettelijk en luistert 
een deel van het gesprek af. Dan spoedt hij zich naar 
Lambert, die nog nooit heeft vergeten, hoe Peer hem 
indertijd bij de neus heeft genomen. „Nu komt onze 
kans, Lambert,” fluistert de bottelier. „Je doet toch 
mee?” „Natuurlijk,” zegt Lambert, die niets liever wil 
dan wraak nemen op de schipper, die hem zo gemeen 
heeft behandeld... 


Peer laat zich met enkele vertrouwden naar de wal 
roeien en verzoekt de Indianen hem bij hun opperhoofd 
te brengen. Vriendelijk lachend en met diepe buigingen 
nadert de zeerover de fraai uitgedoste Indiaan, die hem 
wantrouwend opneemt. Maar zijn belangstelling wordt 
onmiddellijk gewekt, wanneer Peer hem meedeelt, dat 
er vreemde schepen voor de kust kruisen. „Het zijn 
Hollanders,” voegt hij er met een veelbetekenende grijns 
aan toe. „Hollanders !”, roept het opperhoofd verschrikt 


uit, want zelfs op deze afgelegen kust boezemt dit woord 
ontzag in. „Ja,” antwoordt Peer, „en ze zullen onge- 
twijfeld proberen te landen om uw land leeg te roven. 
Maar ge kunt op ons rekenen. Wij staan aan uw kant.” 
Het gezicht van het opperhoofd fleurt op, maar in deze 
gewichtige zaak moet toch eerst de grote koning uit 
het binnenland gekend worden. „Zadel direct vier 
paarden,” beveelt hij aan een zijner ondergeschikten. 
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De tocht gaat dwars door het ruwe berglandschap en 
Peer, die met de chirurgijn de reis heeft aanvaard, kijkt 
voortdurend schichtig om. Als hier maar geen Span- 
jolen zijn, want daar heeft hij het niet op begrepen. Dan 
naderen zij een stad, omgeven door een hoge muur, die 
van enorme poorten is voorzien. „Zouden de Indianen 
die stad alleen hebben gebouwd?” vraagt Peer de chi- 


rurgijn. „Best mogelijk,” antwoordt deze. „Dit volkje 
heeft een hoge trap van cultuur bereikt, hoe onbeschaafd 
die roodhuiden er ook uitzien” Wanneer zij de poort 
zijn gepasseerd, houdt Peer van pure verbazing zijn 
paard in. Dit is een sprookje! Daar staat, aan de oever 
van een spiegelglad bergmeer, een enorm paleis, fel 
blinkend in de helle zon: het paleis van de Inca-koning. 
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De vreemdelingen worden gastvrij in de Incastad ont- 
vangen. Peer en zijn chirurgijn kijken zich de ogen uit. 
Wat een rijkdom, wat een weelde! En dat in een zo ver 
afgelegen land, waar slechts wilden wonen. Peer gaat 
zitten in één der fraai versierde stoelen op het terras en 
onmiddellijk komt een beeldschoon meisje naderbij en 
biedt de vreemde zeeman verversingen aan. Peer begint 
zich helemaal thuis te voelen, maar opeens springt hij 


verschrikt overeind: daar tegen een pilaar geleund staat 


FE 


zijn chirurgijn, die even heeft rondgeneusd. „Kapitein 
roept hij, „kapitein, kom hier en zie! Ge zult uw ogen 
niet geloven!” Nieuwsgierig komt Peer de Schuymer 
naderbij en inderdaad, hij, die op zijn vele reizen toch 
wel veel gezien heeft, staat stom verbaasd. Zijn pijp 
valt hem zelfs uit de mond. 


HEE 


Zo’n schouwspel heeft Peer de Schuymer nog nooit 
gadegeslagen. Daar daalt van de heuvel af een wonder- 
lijke stoet. Voorop loopt een Indiaan, die met luide 
bekkenslagen ruim baan maakt. Dan volgt, hoog te 
paard gezeten, een met kostbare kleden uitgedoste 
ruiter; twee bedienden houden een reusachtig zonne- 
scherm boven zijn hoofd. Daarachter volgen anderen te 
voet enz, enz., een onafzienbare stoet. „Zeker het een 


of andere opperhoofd,” fluistert de chirurgijn. Maar 
Peer ziet, hoe het meisje, dat hem zo juist heeft bediend, 
een diepe buiging maakt, en hij antwoordt zacht: „Nee, 
geen opperhoofd. Dit moet de koning zijn; de nazaat 
van de grote El Dorado...” Heeft de koning deze woor- 
den gehoord? Terwijl hij de twee vreemdelingen pas- 
seert, kijkt hij hen onderzoekend aan. 


De koning der Inca's leeft nog geheel volgens de zeden 
en gewoonten van zijn voorouders. Zijn onderdanen 
aanbidden hem als een godheid en evenals zijn beroem- 
de voorganger, die zich El Dorado noemde, neemt hij 
iedere dag een bad in het Flamingomeer, een heilig 
meer, waarin alleen de koning mag baden. Van te voren 


laat hij zich met gom insmeren en daarna met stofgoud 
bepoederen. Terwijl zijn bedienden zich op de knieën 
werpen, daalt dan de koning af in het water, waaruit 
hij weer oprijst als een gouden god, blinkend in de felle 
zon, terwijl de rose flamingo's roerloos staan toe te 
kijken. 
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De vorst ontvangt de piraten, maar Peer de Schuymer 
ontgaat de achterdochtige gelaatsuitdrukking van de 
koning niet. Hij moet zijn vertrouwen winnen! En de 
zeerover met zijn gladde tong slaagt daar maar al te 
gemakkelijk in. „Er ligt een vijandelijke vloot voor Uw 
kust, o heer,” zegt hij, „Spanjolen!” Ha, dat maakt in- 


druk. „Ze zullen zeker proberen te landen,” gaat Peer 
verder, „maar wij zijn bereid U te helpen. Onze schepen 
zijn zwaar bewapend...” Daar voelt de koning wel 


voor en wanneer Peer om een beloning verzoekt voor 
die hulp, gaat hij zijn gasten direct voor naar zijn schat- 
kamer. Een fakkeldrager loopt voorop, want de Inca- 
schatten liggen in een donkere grot opgestapeld. Peer 
en de chirurgijn kijken zich de ogen uit. Zijn ze in een 
sprookjesland aangekomen? Het goud en zilver ligt hier 
maar voor het oprapen. Maar wat is dat voor een af- 
schuwelijke pop? De Incavorst staat stil en wijst naar 
boven. „De mummies van mijn voorvaderen,” zegt hij. 


De koning der Inca's wijst dan naar de goudstapel aan 
de voet van de mummies. „Dit zijn klompen zuiver 
goud,” zegt hij. „Indien gij bereid zijt mij te helpen in de 
strijd tegen de Spanjolen, kunt gij hiervan twintig 
klompen goud uitzoeken.” Dat laat Peer zich geen twee- 
maal zeggen. Begerig grijpt hij in het rond. Wat zijn die 
stukken zwaar! Maar ze vertegenwoordigen dan ook een 
enorme waarde. De chirurgijn zoekt ijverig mee. „Ver- 


gis je niet,” gromt Peer vrolijk, „en neem niet per on- 
geluk een klomp zilver mee. Dat zou je hoofd kunnen 
kosten, chirurgijn!” Maar de ander luistert maar half 
naar de grapjes van zijn kapitein en kijkt tersluiks nog 
eens naar de grijnzende kop die de mummieverzame- 


ling versiert. Huu... voor nog geen duizend goud- 
klompen zou hij hier ook maar één enkele nacht wil- 
len blijven. 


Peer en de chirurgijn aanvaarden de terugtocht. Ze ne- 
men hartelijk afscheid van de Incakoning, die hun twee 
paarden meegeeft en bovendien nog een pakpaard, dat 
aan twee stokken de kist voortzeult met het goud. De 
weg gaat dwars door het oerwoud, vol poelen en plas- 
sen, die wemelen van slangen en ander ongedierte. 
Daar komt de degen aan te pas en Peer hakt er geducht 
op los. Maar hij weet nog niet, dat een geheel ander 


gevaar hem wacht. Lambert en de bottelier menen, dat 
hun kans nu is gekomen en hebben zich verdekt opge- 
steld langs de weg, die de kapitein moet nemen. Van een 
vat buskruit hebben zij een bom gemaakt. Ziezo, nu 
zullen ze wel eens wraak nemen voor de minderwaardi- 
ge behandeling, die zij zo vele jaren van Peer de Schuy- 
mer hebben moeten ondervinden..… Komt hij er nog 
niet aan? Ja, daar naderen in de verte drie paarden. 


Peer de Schuymer is in een opgewekte stemming. Die 
moeilijke reis zit er bijna weer op. „Wat een zot, die 
Incakoning,” lacht hij, „hij had u gevangen moeten 
houden als gijzelaar, chirurgijn; hoe heeft hij anders 
zekerheid, dat wij onze belofte zullen nakomen! Maar 
dit goud hebben we alvast. Haha!” Plotseling echter 
betrekt zijn gezicht. Dreigt er onraad in de verte? Wat 
is dat daar bij die boom? Langzaam gaat het verder. 


De weg is hier smal geworden en Peer rijdt voorop. Hij 
merkt niet, dat twee hem bekende gezichten voorzichtig 
over de ravijnhelling gluren. Het zijn Lambert en de 
bottelier, die op het goede moment wachten om de bom 
te laten vallen. Ja, daar is Peer. Lambert springt naar 
voren en rukt het vat buskruit los, dat nu naar beneden 
stort, vlak voor de ongelukkige ruiters. 
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De bom suist naar beneden en ontploft met een dave- 
rende slag vlak voor de drie ruiters. Het paard van 
de Indiaan wordt in de afgrond geslingerd en de onge- 
lukkige berijder valt eveneens te pletter. Peer en de 
chirurgijn komen er echter goed af. De piratenhoofd- 
man ontsnapt op het nippertje aan een wissé dood, want 
zijn paard steigert, struikelt en valt in het ravijn. Maar 
Peer ziet juist kans er af te springen. De twee mannen 
wissen zich het angstzweet van het voorhoofd. Dat is 


als door een wonder goed afgelopen! Maar wie zou hun 
die streek hebben gelapt? Peer staat enkele minuten 
lang te tieren en te razen, maar dat helpt niet veel. 
Gelukkig, de goudschat is behouden gebleven: de kist is 
in een rotsspleet blijven hangen en de twee mannen 
haasten zich de schat te bergen. En nu: naar de schepen. 
Het zal alleen een moeilijke en lange tocht worden, want 
het bergpad is nu onbruikbaar geworden en de paarden 
zijn verdwenen... 


Ondertussen veronderstellen de twee samenzweerders, 
dat hun aanslag is gelukt. De bottelier werpt nog een 
blik over de rand van de afgrond en grinnikt: „Zo, die 
twee komen niet meer terug...” Dan haasten zij zich 
terug naar de schepen. — Maar Peer is nog spring- 
levend; hij vermoedt wel zo ongeveer, wie hem deze 
poets heeft gebakken en hij begrijpt, dat het nu zaak 
is zo vlug mogelijk aan boord te komen om de muiterij 


te onderdrukken. Doch hij verdwaalt in het oerwoud 
en ook de chirurgijn is de richting kwijt geraakt. Dan 
opeens hoort Peer een bekend geluid. Hij kijkt op en 
zie, daar zit Joost, zijn aap, in een boom. Het verstandige 
dier springt van tak tot tak en wijst het tweetal de weg 
naar de baai. Betere gids hadden ze moeilijk kunnen 
vinden. Maar Peer vraagt zich af‚ hoe Joost hier, in het 
oerwoud, terecht is gekomen. 


De twee samenzweerders keren terug aan boord van de 
„Argonaut”, dringen de hut van de kapitein binnen en 
weten diens plaatsvervanger, die zich juist te goed doet 
aan een koele dronk, onschadelijk te maken. „Goed zo,” 
bromt de bottelier; „die kan niets meer vertellen. Roep 
jij nou de bemanning samen, Lambert, en licht ze in 
over de stand van zaken.” Aldus geschiedt. Van de cam- 
pagne af spreekt Lambert de matrozen toe. „Peer de 
Schuymer is dood!”, deelt hij mede; „van nu af ben ik 


gezagvoerder op de vloot. Ik zal er voor zorgen, dat de 
buit voortaan eerlijk wordt verdeeld.” De bemanning 
juicht hem toe en Lambert weet ook de kapiteins van 
de andere schepen voor zijn plan te winnen. Wanneer de 
avond valt, worden de ankers opgehaald en langzaam 
zeilen de schepen de baai uit. Alleen één lid van de be- 
manning gaat niet mee: Joost is ongerust geworden en 
hij verlaat stiekem de „Argonaut”. Hij zal de baas 
zoeken! 
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Wanneer Peer en de chirurgijn, geleid door Joost, na 
lange omzwervingen tenslotte de baai bereiken, ziet hij 
nog juist in de verte de zeilen van zijn vloot onder de 
horizon verdwijnen. Knarsetandend van woede loopt 
hij heen en weer. Wat nu? Maar de chirurgijn schaft 
raad; even verderop ligt een snelle Indiaanse cano op 
het strand. Zonder zich om de eigenaar te bekommeren, 
schuiven zij het scheepje in zee en beginnen de achter- 
volging. De ranke cano is veel sneller dan de logge 


piratenschepen en Peer slaagt er in tegen de ochtend de 
vloot te bereiken. Mast en zeil gooien zij overboord en 
ongemerkt weten zij de „Argonaut” te enteren. Helaas, 
de geschutpoorten zijn gesloten. Maar dat is niet erg! 
Langs het berghout klimmen zij tegen het kasteel op. 
Ha, het raam van de kajuit staat open. Peer heeft zijn 
pistool al getrokken en sluipt voorzichtig naar het raam. 
En ja hoor, daar binnen ziet hij zijn vijanden zitten.…. 


Lambert en de bottelier zitten aan de tafel en bestu- 
deren het journaal. Opeens kijkt de bottelier op. Wat 
kraakt daar? En meteen tuimelt hij, hevig geschrokken, 
achterover. Peer, de doodgewaande kapitein, kijkt grijn- 
zend door het kajuitsraam, het pistool stevig in zijn 
hand gekneld. „Zo, jongens, kunnen jullie nogal wijs 
worden uit mijn gekrabbel?”, vraagt hij sarrend. Lam- 
bert grijpt naar zijn pistool, maar onmiddellijk knalt een 


schot. De bottelier is ook overeind gesprongen en slin- 
gert zijn mes naar de kapitein. Trillend blijft het in het 
hout steken, vlak naast het oor van Peer, die nu naar 
binnen springt en de bottelier spoedig buiten gevecht 
heeft gesteld. De ongelukkige Lambert wordt zonder 
meer door het kajuitsraam naar buiten gegooid. Ja, 
Peer weet wel, hoe je met muiters moet omspringen... 


De overige bemanning heeft van het gevecht weinig 
gemerkt, want de bottelier is gul geweest met de rum 
en in hun kooien slapen de matrozen hun roes uit. Dat 
is maar goed ook. Peer heeft nu alle tijd om orde op 
zaken te stellen. Allereerst brengt hij zijn goudschat in 
veiligheid en wanneer de dag aanbreekt en de matrozen 
één voor één aan dek verschijnen, vertoont hij zich op 
de campagne, de bewusteloze bottelier met zich mee- 
slepend. De bemanning begrijpt er niets van en uit angst 


voor de gevolgen juichen zij de teruggekeerde kapitein 
toe. Hoe is het mogelijk? De bottelier had toch verteld, 
dat Peer de Schuymer dood was. „Mannen,” schreeuwt 
Peer, „er is hier maar één kapitein aan boord en dat 
ben ik! Begrepen?” Weer klinkt een hoera van alle 
kanten. „En deze schurk,” vervolgt Peer, wijzende op het 
logge lichaam van de bottelier, „zal zijn gerechte straf 
niet ontgaan. Hij zal gekielhaald worden!” 
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De straf wordt nog diezelfde middag voltrokken. Ten 
aanschouwe van de gehele bemanning die aan dek staat 
aangetreden, wordt de bottelier, die zolang in de boeien 
is geslagen, stevig met touwen gebonden en aan zijn 
armen opgehangen aan de ra van één der masten. Hij 
zal gekielhaald worden, dat wil zeggen: met behulp van 
een touw, dat onder het gehele schip doorloopt, zal hij 
onder het schip worden doorgetrokken. Een barbaarse 
straf, die echter nog niet de dood tot gevolg behoeft te 


hebben. Kreunend van angst hangt de dikke bottelier in 
de touwen. Dan geeft Peer een sein en de veroordeelde 
ploft neer in het water. Snel trekken de matrozen aan de 
andere kant van het schip het touw op en na enige tijd 
komt de bottelier, druipend van het water, weer boven 
water, nu met zijn benen omhoog. De ziekentrooster 
haalt hem binnenboord. „Gelukkig,” mompelt hij, „hij 
heeft het leven er tenminste afgebracht.” 


Ondertussen kruist het eskader van Robert Janszoon 
nog steeds voor de kust van Peru. Vele dagen en nach- 
ten verstrijken, zonder dat er iets gebeurt, maar Robert 
Janszoon heeft geduld.….. Dan stuift op zekere morgen 
een matroos zijn kajuit binnen en meldt, dat er drie 
zeilen in het zicht zijn. De jonge kapitein spoedt zich 
naar de campagne en inderdaad, daar naderen in de 
verte de schepen van de piraat, Peer de Schuymer. 
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„Laat alle zeilen bijzetten,” commandeert Robert Jans- 
zoon, want hij weet goed, dat de schepen van Peer snelle 
zeilers zijn en ongetwijfeld zullen proberen boven de 
wind te komen. En dat duurt niet lang of beide vloten 
naderen elkaar tot op schootsafstand. Robert Janszoon 
staat te popelen: het gevecht, waar hij maanden op heeft 
moeten wachten, zal nu spoedig losbranden. 
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Maar zal het wel tot een gevecht komen? Peer de Schuy- 
mer is een handige kerel en natuurlijk zal hij proberen 

rofijt te trekken van het feit, dat zijn schepen sneller 
zijn om te ontvluchten. Bezorgd ziet Robert Janszoon 
toe, hoe het de kaperschepen gelukt in een gunstige 
positie te komen. Dan laat hij zijn beste kanonnier bij 
zich komen. „Ziet ge dat grote schip?” vraagt hij. „Ja- 
wel, seigneur.” „Dat schip is sneller dan het onze. Kunt 
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ge met één schot zijn grote mast vellen? Ik geef u ter 
beloning vijftig realen van achten als het lukt.” Dat is 
aan geen dovemansoren gezegd. De kanonnier spoedt 
zich weg en even later buldert een schot over de zee 
en... goed gemikt, kanonnier! Krakend valt de grote 
mast van de „Argonaut” over stuurboord in zee. Het 
schip van Peer is vleugellam geslagen... 


Maar al is de „Argonaut” zwaar gehavend, zo gemak- 
kelijk geeft Peer de Schuymer het gevecht niet op! Be- 
velen klinken over en weer en opeens klinkt van het 
benedendek van het „Seepaert” angstig geschreeuw: de 
„Argonaut” heeft de steven gewend en vaart regelrecht 
op het schip van Robert Janszoon in. Peer is besloten 
de vijand te rammen, Maar Robert Janszoon heeft het 
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gevaar spoedig onder ogen gezien en snel werpt hij zijn 
bevelen naar beneden. De ra’s vliegen rond en stijf aan- 
gebrast, loeft het „Seepaert” op. Net op het nippertje! 
De „Argonaut” loopt vlak achter de spiegel voorbij en 
de nok van de grote ra neemt een heklantaarn van het 
„Seepaert” mee. Maar het had ook anders kunnen af- 
lopen... 


En nu keren plotseling de kansen, want de matrozen van 
het „Seepaert” staan op hun post en weten, wat hun te 
doen staat. Op het dek staan de pektonnen gereed; met 
een fakkel steekt de bootsman ze snel in brand en wan- 
neer de „Argonaut” rakelings passeert, zwaaien de 
mannen van Robert Janszoon de brandende tonnen over 
boord. Onder de muiters ontstaat een paniek, want snel 


grijpen de vlammen om zich heen. Buiten zichzelf van 
woede schreeuwt Peer zijn bevelen, maar dan ziet hij 
tot zijn grote schrik, dat één der pektonnen precies in 
’t ruim neersuist, waar het kruit is opgeslagen. Een 
felle, witte vlam en dan... een donderende slag: het 
prachtige Spaanse fregat, de „Argonaut” vliegt in de 
lucht. 


Maar inmiddels bedreigt het „Seepaert” een ander ge- 
vaar: een tweede schip van de kapervoot zal een poging 
doen het „Seepaert” te enteren. De bemanning is reeds 
op de boegspriet en de blinde ra geklommen, gereed om 
over te springen. Robert Janszoon grijnst en zegt: „We 
zullen de heren warm ontvangen.” En hij geeft bevel de 
draaibas te laden met een zak musketkogels. De vuur- 


mond wordt op de boegspriet van het langzaam nade- 
rende schip gericht en wanneer het commando: „Vuur!” 
wordt gegeven, krijgt de vijand de volle lading. De uit- 
werking is verschrikkelijk! Getroffen door een hagel 
van musketkogels tuimelen de zeerovers naar beneden 
en ongehinderd kan het „Seepaert” zijn weg vervolgen. 
Weer is Robert Janszoon de piraten te vlug af geweest. 


De ontploffing, die de „Argonaut” heeft getroffen, heeft 
van het prachtige schip een wrak gemaakt. Honderden 
zeelieden zijn in één klap gedood, maar onder degenen, 
die er het leven hebben afgebracht, bevindt zich. .…. 
Peer de Schuymer. Langzaam echter zinkt het schip en 
hij besluit met de weinigen, die er zijn overgebleven, in 
de sloep te gaan. Natuurlijk vergeet hij niet zijn schat- 
ten, voor zover dat mogelijk is, nog te bergen en dan 


roeit hij met zijn mannen naar het enige hem nog over- 
gebleven schip, waarbij hij profiteert van de dichte 
kruitdampen, die over het water hangen en die hem aan 
het oog van Robert Janszoon onttrekken, Direct laat 
Peer de zeilen hijsen en ofschoon Robert Janszoon direct 
de achtervolging begint, gelukt het hem niet de zee- 
rover in te halen. 


Peer de Schuymer besluit thans zijn schatten in veilig- 
heid te brengen. Het is te riskant nog langer met zoveel 
millioenen aan boord verder te varen en lang zit hij ge- 
bogen over zijn kaarten om een geschikt eiland te zoe- 
ken om zijn schatten te verstoppen. Wekenlang koerst 
hij in Zuidelijke richting tot eindelijk het eiland aan de 
einder zichtbaar wordt, dat Peer heeft uitgezocht. Het 


is een kleine atol, naar het lijkt onbewoond. In een 
baai laat Peer het anker vallen en daarna worden de 
schatten in de sloep geladen, waarna Peer met drie 
mannen naar de wal roeit. Hier zal hij de schatten, die 
hij op zijn tochten bij elkaar heeft geroofd, aan de schoot 
der aarde toevertrouwen. 


Op een geschikt punt laat Peer een gat graven; de kisten 
en zakken met juwelen en goud worden hierin neerge- 
laten en daarna wordt het gat weer zorgvuldig dicht- 
gegooid. Peer stuurt de drie matrozen daarna weg en 
dan zet hij zichzelf neer bij een grote steen. Hij haalt een 
stuk papier uit zijn zak en maakt een nauwkeurige 
tekening van de situatie. Want hij moet te zijner tijd zijn 
schatten toch terug kunnen vinden. Hij is ingespannen 


bezig, wanneer opeens Joost, die zijn baas gezelschap 
houdt, hem aan zijn jas trekt en een waarschuwende 
kreet laat horen. Peer kijkt op. Daar staan op de heuvel 
twee bruine kerels, inboorlingen, die bepaald niet veel 
goeds in de zin hebben. Peer ziet nog juist, dat één 
hunner een pijl in zijn blaaspijp doet. Als het een gif- 
tige pijl is, kan het een gevaarlijk wapen zijn. 


Voordat Peer goed begrijpt, wat er allemaal gebeurt, 
suist een pijl door de lucht en meteen klinkt een kreet: 
Joost, zijn aapje, is getroffen en stort dodelijk gewond 
op de grond. Gillend stormen de wilden op hem af, ge- 
vaarlijk zwaaiend met hun lansen. Maar Peers pistool is 
vlugger en met twee schoten knalt hij beiden neer. Dan 
bukt hij zich over Joost, maar helaas, het gif heeft zijn 
werk reeds gedaan: zijn trouwe vriend is overleden. …. 


Peer, de ruwe zeeschuimer, laat de tranen vrijelijk over 
zijn wangen stromen, maar lang kan hij niet blijven 
treuren. Met zijn mes graaft hij een kleine kuil boven 
de plek, waar zijn schatten zijn begraven en legt daar 
zijn trouwe makker in. „Rust zacht, ouwe jongen... 
brave vriend,” mompelt Peer. Maar voor hij het grafje 
dichtgooit, snijdt hij één der handjes van Joost af. Dit 
zal hij als aandenken bewaren. 
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Terwijl hij nauwelijks aan de dood is ontsnapt, ziet Peer 
niet, dat een nieuw gevaar hem inmiddels bedreigt: 
twee andere kannibalen zijn besloten hem te verpletteren 
onder een reusachtig rotsblok. Zij rollen de steen naar 
de afgrond; beneden is Peer bezig Joost te begraven... 
Maar net op tijd ziet hij het gevaar; hij springt opzij, 
wanneer de steen, die verre voorouders van de wilden, 


die hier wonen, met een fraaie hertenkop hebben ver- 
sierd, naar beneden suist. Gered! Maar de steen is pre- 
cies boven op de schat terecht gekomen. Lang heeft 
Peer geen tijd gehad om te bekomen van de schrik, 
want hij hoort om hulp schreeuwen. Zijn het zijn mak- 
kers, die in nood verkeren? Hij bedenkt zich niet lang 
en rent weg, in de richting van het geluid.…. 


Voorzichtig kruipt Peer voort over de rotsige bodem in 
de richting van het lawaai, dat nu de kreten van zijn 
vrienden geheel heeft overstemd. Loerend over de rand 
van een ravijn ziet hij een verschrikkelijk schouwspel: 
de wilden hebben de twee matrozen gegrepen en vast- 
gebonden aan palen. Nu voeren zij een krijgsdans uit 
rondom de ongelukkigen. Het zijn kannibalen en er be- 
staat weinig twijfel over het lot der gevangenen... 
Peer kan hen onmogelijk bevrijden en hij bedenkt, dat 


nu tevens de laatste getuigen, die weten, waar zijn schat 
begraven ligt, spoedig niet meer tot de levenden zullen 
behoren. „Ik moet een kaart maken van het eiland,” be- 
denkt Peer, „maar dan zo, dat ik alleen er wijs uit kan 
worden. De steen met de hertekop is een mooi herken- 
ningsteken. Voorlopig is mijn schat goed opgeborgen, 
maar ik moet het goud terug kunnen vinden, wanneer 
ik hier terug kom...” 
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Lang tijd om na te denken over het vreselijke lot, dat 
zijn metgezellen heeft getroffen, heeft Peer niet, want 
opeens dreunt een kanonschot over zee, Peer staat op en 
tuurt naar zijn schip. Een dichte kruitdamp hangt op het 
water. Onraad? Ja! Zijn scherpe ogen hebben aan de 
einder een zeil ontdekt. Zou dat die ellendige Hollander 
soms kunnen zijn? Behoedzaam sluipt hij voort door het 
struikgewas en weet ongezien het strand te bereiken, 


waar zijn boot ligt. Juist wanneer hij zee kiest, komt een 
troepje wilden de helling af onder vreselijk kabaal. Nog 
eens werpt Peer een laatste blik op het eiland, waar hij 


twee vrienden moet achterlaten, maar ook... zijn kost- 
bare schat, die hier begraven ligt. Hij klimt snel aan 
boord, roept zijn opperstuurman bij zich en beveelt, ter- 
stond zeil te maken. Het is de hoogste tijd om zich zo 
snel mogelijk uit de voeten te maken! 


Het snelle jacht van Robert Janszoon heeft Peer bijna 
bereikt, wanneer deze alle zeilen bijzet en zijn tegen- 
stander onder vuur neemt. Robert weet wel, dat de 
kanonnen van de zeerover verder dragen dan de zijne 
en het is dus het beste maar een beetje uit de buurt te 
blijven. Telkens weer dreunt een salvo over zee en op 
slechts korte afstand van het Nederlandse schip ploffen 
de kogels in zee. Helaas, de mogelijkheid om de piraat 


te enteren is nu verkeken en Robert Janszoon moet van 
het gevecht afzien. Grijnzend staat Peer de Schuymer 
op de campagne en kijkt zijn tegenstander na, wanneer 
deze in de verte verdwijnt. Hij schudt zijn vuist en 
gromt: „Jou krijg ik nog wel, schurk! Peer heeft nog 
een appeltje met je te schillen...” Dan zet hij koers 
in Westelijke richting. 


Maandenlang zwalkt Peer de Schuymer met het enige 
schip, dat hem is overgebleven, over de zeeën. Hij neemt 
geen risico’s meer en dag en nacht blijft de uitkijk in 
de mast, links en rechts de zee afzoekend naar een ver- 
dacht zeil. Maar de reis verloopt voorspoedig en een half 
jaar later laat Peer zijn ankers vallen in de haven van 
Algiers, het beruchte zeeroversnest op de Afrikaanse 
kust. Hier heeft hij goede relaties en hij wordt dan ook 


vriendelijk ontvangen door Mohammed Dey, die zijn 
schatten op dezelfde manier heeft bijeengegaard als 
Peer. Zijn schepen doen geregeld aanvallen op de rijk 
beladen koopvaarders uit Amsterdam, Enkhuizen, 
Hoorn, wanneer zij terugkeren uit de Levant en menig 
gevecht met de Hollanders heeft hij achter de rug. Peer 
vertelt hem van zijn avonturen en hoe hij op het nipper- 
tje aan de wraak van Robert Janszoon is ontsnapt. 


Robert Janszoon is bij het laatste gevecht met Peer licht 
aan zijn linkeroog gekwetst en hij verzoekt de stuurman 
de chirurgijn bij hem te sturen. Maar deze is zelf ge- 
wond en ligt met een gebroken arm en een hoofdwond 
in de ziekenboeg. Hoe moet dat nu? Er zijn nog meer 
gewonden aan boord en zij moeten toch verzorgd wor: 
den? De stuurman verbindt de gezagvoerder zo goed en 
zo kwaad als dat gaat en dan begeeft Robert Janszoon 
zich naar de ziekenboeg, waar hij de gewonden gaat 


verzorgen. Een goed zeeman is van alle markten thuis. 
Dan daalt hij af naar het ruim, waar de gevangen ge- 
nomen matrozen van de piratenvloot in de ijzers zijn 
kromgesloten. In dit vunzige hol, waar de ratten vrij 
spel hebben, zullen zij de reis verder meemaken. Robert 
Janszoon zal er wel voor zorgen, dat de schurken in 
leven blijven, opdat zij straks gevonnist worden in het 
vaderland. 


Robert Janszoon besluit in een baai voor anker te gaan 
om rustig de gelegenheid te hebben, zijn schepen te 
laten opkalefateren en zijn bemanning wat op hun ver- 
haal te laten komen. Maar op zekere avond meldt de uit- 
kijk een licht op zee. Is Peer teruggekeerd? Het is niet 
waarschijnlijk. Wanneer de dag aanbreekt, merkt Robert 
Janszoon, dat het gevaar nog ernstiger is, dan hij heeft 


gedacht. Niet minder dan acht Spaanse schepen kruisen 
voor de kust. De Hollandse vloot is opgesloten en van 
ontsnappen zal niets kunnen komen. Bezorgd ziet Ro- 
bert Janszoon toe, hoe de vijand maatregelen neemt om 
hem aan te vallen. Op welke wijze zal hij er in slagen, 
dit gevaar te doen keren? 


De Indianen, die de kust bewonen, zijn kalme, vriende- 
lijke mensen, die hoofdzakelijk bestaan van de visserij. 
De Hollanders hebben al spoedig vriendschap met hen 
gesloten en Robert Janszoon gelooft, dat er wel een 
kansje bestaat, de vijand met succes te lijf te gaan, wan- 
neer de Indianen er tenminste iets voor voelen om mee 
te werken. Hij gaat naar hun hoofdman en na veel onder- 
handelen in gebarentaal worden beide partijen het ten- 


slotte eens: Robert koopt 33 cano’s van de Indianen en 
hij laat deze drie bij drie aan elkaar binden, waarna de 
bootjes geladen worden met vaatjes kruit en pek. Dat 
zullen handige branders worden. Gelukkig staat de wind 
gunstig, n.l. van land af. Nu de lonten klaargemaakt en 
dan de vloot van elf branders de zee ingestuurd. Ha, die 
Spanjolen zullen het warm krijgen! 


Voorzien van een primitief maar bruikbaar zeil worden 
de branders in de richting van de Spaanse vloot ge- 
stuurd. De lonten branden en zijn zo lang gemaakt, dat 
het vuur het kruit en het pek zal hebben genaderd, wan- 
neer de branders midden tussen de Spaanse schepen 
zijn geraakt. De Spaanse admiraal denkt, dat de inlan- 
ders hem een bezoek komen brengen en pas wanneer de 
branders de vloot dicht zijn genaderd, ziet hij het gevaar 


in. Wanhopig slaat hij zijn armen ten hemel. Die ver- 
vloekte Hollanders ook... Die kerels bedenken telkens 
wat nieuws. Snel geeft hij zijn bevelen en de matrozen 
vliegen in het want om de zeilen te hijsen. Anderen 
werpen zich op het ankerspil, om zo spoedig mogelijk 
de schepen te kunnen laten vertrekken. Zullen zij er in 
slagen weg te komen, voor de cano’s de vloot hebben 
bereikt? Het is misschien een kwestie van minuten... 


Maar het is te laat. Het landwindje is voldoende om de 
branders zachtjes naar de Spaanse schepen te doen 
drijven, maar de grote zeilen worden er nauwelijks door 
bewogen en ondanks alle moeite, die de vijand aan- 
wendt, komen de schepen nauwelijks van hun plaats. 
Daar ontploft de eerste brander. Witte en gele steek- 
vlammen schieten omhoog en reeds is het eerste schip in 
brand geraakt. Een dikke rookwolk kolkt omhoog. Som- 
mige schepelingen, bevreesd, dat hun schip in de lucht 


zal vliegen, springen overboord en proberen zwemmend 
de kust te bereiken. Ondertussen is men aan boord van 
de Hollandse vloot druk bezig. De branders kunnen 
onmogelijk alle Spaanse schepen vernietigen en het zal 
ongetwijfeld wel tot een gevecht komen. Maar dan 
zullen de mannen van Robert Janszoon ook goed besla- 
gen ten ijs komen. Met behulp van flessen en potten 
maken zij allerlei gevaarlijke ontploffingsmiddelen 
klaar, die straks goede diensten zullen moeten bewijzen. 
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Op de Spaanse vloot heerst grote verwarring. Reeds zijn 
enkele schepen geheel in vlammen opgegaan en nu 
naderen ook nog, zij het langzaam, de Hollandse schepen. 
Snel worden de enternetten gehesen, maar dan ploffen 
van links en rechts de flessen met kruit neer op de 
dekken van de Spaanse schepen, met luide knal uit 
elkaar spattend. Er dreigt een paniek uit te breken onder 
de vijand en daar moet Robert Janszoon het van hebben. 
Hij beveelt het grootste Spaanse schip te enteren. Vlug 


springen de Hollandse matrozen over en aan dek ont- 
staat een hevig gevecht, waarbij de Spanjolen zich echter 
goed weren. Robert Janszoon, die de strijd van de cam- 
pagne van zijn schip af gadeslaat, merkt, dat de overige 
Spaanse schepen zich nu in slagorde opstellen en hij 
beveelt zijn mannen, terug te trekken en aan boord te 
komen. Zal hij de strijd: die zo gunstig verliep, nu nog 
verliezen? 


Als de nood het hoogst is, is de redding nabij! Onver- 
wacht daagt hulp op. Het jacht van Robert Janszoon’s 
vloot, uitgestuurd om Peer de Schuymer te achtervol- 
gen, keert juist terug naar de baai, waar de schepen 
elkaar volgens afspraak zouden ontmoeten. Het schip 
heeft twee Engelse schepen gepraaid en samen varen zij 
verder op. Reeds uit de verte bemerkt de kapitein, wat 
er aan de hand is en hij weet de Engelse gezagvoerders 
over te halen hem te helpen om de Spanjolen aan te 


vallen. Plotseling dondert het geschut van de drie 
schepen en, totaal overbluft, zinkt de gezagvoerder van 
de Spaanse vloot nu de moed geheel in de schoenen. 
Wanhopig overlegt hij met zijn opperstuurman en deze 
kan slechts één raad geven: de vlucht nemen. Reeds 
heeft de Spaanse vloot vier schepen verloren en de 
overmacht wordt nu te groot. De zeilen worden gehesen 
en de vijand probeert een goed heenkomen te vinden. 
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De Spaanse vloot is verslagen en de état-major van de 
Hollandse en Engelse schepen komt na afloop van de 
strijd in Robert J anszoon’s kajuit samen om er een glas 
te ledigen. Ze lachen samen nog eens hartelijk om die 
zo smadelijk gevluchte Spanjool. Dan keren de Engel- 
sen naar hun eigen schepen terug en vervolgen hun 
tocht. Robert Janszoon laat eveneens de zeilen hijsen en 
na een moeilijke reis bereikt hij het eiland, waar enige 
weken te voren Peer de Schuymer zijn schat heeft be- 
graven. Het ziet er verlaten uit; kale rotsen, enkele 


palmbosjes en ongeveer in het midden een steile berg. 
Zouden er mensen wonen? Langzaam nadert de Hol- 
landse vloot het eiland en de uitkijk loert scherp naar de 
kust. Dan geeft hij een schreeuw. Robert kijkt. Ja hoor, 
het eiland is bewoond en de inboorlingen hebben de 
vreemde schepen opgemerkt. Kijk, daar gaat een kleine 
prauw met vier man aan boord, die blijkbaar de in- 
woners op de hoogte gaan stellen van de komst der 
schepen. 


De grote barkas wordt te water gelaten en Robert Jans- 
zoon begeeft zich met een groep matrozen aan boord 
om het eiland te verkennen. De wilden in hun bootjes 
zijn weggevlucht en wanneer ze aan land gaan, is er 
geen sterveling meer te zien. „De zwartjes hebben zich 
verstopt,” veronderstelt de bootsman, die ook is mee- 
gekomen. „Ze zijn zeker geen bezoek van vreemdelin- 
gen gewend.” Voorzichtig trekken ze verder, het land 
in. „Kijk,” wijst Robert opeens, „daar zijn voetsporen. 


Laten we die volgen.” Maar opeens staan ze plotseling 
stokstijf. Op drie palen staan drie doodskoppen en rond- 
om liggen beenderen verspreid. „Kannibalen,” fluistert 
de bootsman. „Hier hebben de wilden blijkbaar een 
feestmaal aangericht. Arme drommels. .…. Zouden het 
soms schepelingen van de vloot van Peer zijn geweest? 
Al zijn het dan piraten en schavuiten, zo’n einde had ik 
hun toch niet toegewenst.” 
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Robert en zijn mannen vervolgen hun tocht, maar ont- 
dekken verder niets bijzonders. De inboorlingen laten 
zich niet zien, tot opeens een troep onder wild gekrijs 
te voorschijn springt uit een hinderlaag en de vreemde. 
lingen de pas probeert af te snijden. Ze zijn beschilderd 
met felle kleuren en zijn gewapend met speren, bogen, 
blaasroeren en messen, maar enkele musketkogels jagen 
hen gauw weer op de vlucht. Robert heeft echter geen 
zin verdere schermutselingen uit te lokken en de Hol- 


landers gaan aan boord. Het wordt trouwens ook tijd, 
want aan de horizon pakken zich dikke wolken samen. 
Er is noodweer op komst en een storm kunnen de sche- 
pen beter afwachten in volle zee dan hier, op de rede 
van een rotsig eiland. De schepen kiezen dan ook snel 
zee en vluchten weg, voor de wind uit. Dan breekt plot- 
seling een verschrikkelijke orkaan los. Huizenhoge gol- 
ven storten zich over de schepen; het is stikdonker en 
de regen valt bij stromen... 


De schepen hebben het hard te verantwoorden. Nog 
nooit heeft Robert zo’n noodweer meegemaakt. De vloot 
wordt uit elkaar geslagen en Robert houdt reeds met 
het ergste rekening, wanneer de orkaan, even plotseling 
als hij is losgebroken, bedaart. De schepen zetten weer 
koers naar het eiland, maar dat ziet er nu heel anders 
uit dan de vorige dag. De vloedgolf heeft het eiland ge- 
heel bedolven en alle leven vernietigd, Geen boom, geen 


struik is er meer te bekennen... Lang kijken de Hol- 
landers niet naar de troosteloze verwoesting. Robert 
ontbiedt zijn opperstuurman en geeft hem opdracht alles 
klaar te maken voor de grote oversteek over de Stille 
Oceaan. Hij wil specerijen gaan laden op Ambon en dan 
gaat de vloot huistoe. De tocht heeft nu lang genoeg ge- 
duurd en de Hollanders verlangen naar huis. 
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Eeuwenlang ligt het eiland, waar Peer de Schuymer 
destijds zijn schatten heeft begraven, geteisterd door 
stormen en aardbevingen, in de Stille Oceaan, zonder 
dat een sterveling er voet aan wal zet. Dan laat op 
zekere dag Rob, de schipper van „De Vrijheid”, zijn 
anker vallen op de rede. „Zo,” mompelt hij, „hier moet 
het dus zijn; tenminste als het oude scheepsjournaal de 
waarheid spreekt.” Met behulp van zijn rubberbootje 


gaat hij aan land. Maar is dit nu het fraaie, vruchtbare 
eiland, waar Peer de Schuymer over schrijft? Rob ziet 


slechts landkrabben en zeevogels... Maar zou die 
grote rots ginds soms het Suyckerbroot zijn? Voor alle 
zekerheid neemt Rob zijn sextant nog eens en gaat pre- 
cies na, waar hij zich bevindt. Ja, dit moet toch het 
eiland zijn! Nu op zoek naar de schatten van Peer de 
Schuymer..…. 


Maar wanneer Rob met behulp van het kaartje, dat 
Peer indertijd heeft getekend, de plaats vaststelt, waar 
de schat begraven moet liggen, komt hij tot de ontdek- 
king, dat zich daar in de loop der eeuwen een meertje 
heeft gevormd, dat echter via een onderaardse gang met 
de zee in verbinding moet staan, want eb en vloed zijn 
duidelijk merkbaar. Rob gaat loden en het blijkt, dat 
het meertje niet dieper is dan acht tot negen meter. Dan 


trekt hij zijn duikerpak aan en daalt af in het water. 
Langs een stevig verankerde kabel laat hij zich zakken 
en voorzichtig verkent hij de bodem. Stap voor stap gaat 
hij dan verder, maar hij bemerkt niets van de enorme 
Octopus, een afschuwelijk monster met lange vang- 
armen, dat zich schuil houdt in het meertje, schijnbaar 
levenloos, doch steeds loerend op een prooi... 


Slechts met moeite baant Rob zich een weg over de 
bodem van het meertje. Zijn voeten zinken diep weg in 
de kleiachtige bodem en hoewel hij over een krachtige 
lantaarn beschikt, kan hij toch maar een klein eindje 
voor zich uit zien. Van de inktvis, die haar schuilplaats 
heeft verlaten, merkt hij helemaal niets... Dan begint 
de bodem langzaam te stijgen en hij voelt ook, dat de 
grond onder zijn voeten steviger wordt. Zijn hoofd komt 


boven het water uit en tot zijn verrassing ziet hij op- 
eens een helder licht van boven komen. Waar licht is, is 
ook lucht, denkt Rob en hij opent zijn helm. Ja, hier 
staat het meer kennelijk weer in verbinding met de 
buitenlucht. Heerlijk, die frisse lucht. Verlicht haalt 
Rob eens flink adem. Dat doet je goed, wanneer je zo’n 
lange tijd genoegen hebt moeten nemen met een zuur- 
stofapparaat. 
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Het licht, dat de grot verlicht, valt door een spleet in het 
hoge gewelf. Rob kijkt om zich heen. De omgeving is 
wel een beetje veranderd sedert Peer de Schuymer hier 
indertijd zijn schatten begroef. Maar is dit wel de juiste 
plek? Ha! Daar ziet hij een steen. Hij trekt zijn duiker- 
pak uit en bekijkt de steen nauwkeurig. Maar dit is 
inderdaad dezelfde steen, waarover in het journaal 
wordt gesproken. Kijk, de hertenkop is nog duidelijk te 


herkennen. Blijkbaar is de steen door een aardverschui- 
ving naar beneden gevallen, misschien wel tijdens het 
noodweer, dat Robert Janszoon, zijn voorvader, inder- 
tijd heeft meegemaakt in deze buurt. Robert haalt de 
kaart voor de dag en wanneer hij het oude perkament 
open vouwt, schrikt hij even; het apenhandje valt er uit 
en verbeeldt Rob het zich of is het werkelijk zo: heeft 
het apenhandje zich even bewogen? 


Rob verliest geen tijd en met het meegebrachte houweel 
begint hij de steen te ondergraven. Wanneer de ge- 
gevens uit het journaal juist zijn, moet de schat van 
Peer de Schuymer zich onder deze steen bevinden. Maar 
het valt niet mee om de enorme steenklomp te ver- 
wijderen. Urenlang is hij bezig, maar tenslotte stoot hij 
op iets hards. Zijn hart slaat een beetje vlugger. Het 
journaal bevat dus toch de waarheid! Voorzichtig graaft 
hij verder, de steen steeds verder ondermijnend. Hij 


zorgt er wel voor, dat de steenklomp niet kan terug- 
vallen in de opening, die hij zo zorgvuldig heeft ge- 
graven. Tenslotte wordt zijn moeite beloond. Eén kist 
weet hij bloot te leggen en wanneer hij er in slaagt het 
deksel op te lichten is een vluchtige blik reeds voldoen- 
de om hem er van te overtuigen, dat de schatten van 
Peer nog intact zijn. Welk een rijkdom, welk een schat! 


Goud, zilver, edelstenen... Er ligt voor millioenen 


hier verborgen. 


Nu begint het moeilijkste deel van het karwei: de kisten 
moeten uit het gat omhoog worden gehaald. Rob is 
alleen en de kisten zijn zwaar, zodat het werk slechts 
langzaam vordert. Ingespannen is hij bezig. Nu hij ein- 
delijk de schat heeft gevonden, wil hij geen minuut ver- 
loren laten gaan. Maar hoe zal hij straks de kisten aan 
boord krijgen? Dat wordt nog een puzzle... Enfin, 
eerst moet de schat helemaal aan het daglicht worden 


gebracht. Wanneer hij de derde kist omhoog heeft ge- 
werkt, blaast hij even uit en dan hoort hij een vreemd 
geluid. Hé, hij is toch helemaal alleen in de grot? Er 
plast iets door het water en wat is dat voor een vreemd 
geplas? Dan verstijft Rob opeens van schrik; wat voor 
een monster kruipt daar langzaam tegen de helling op? 
Het is de enorme Octopus, die hem is gevolgd en nu een 
poging zal doen zijn prooi te overmeesteren . 
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Rob grijpt zijn houweel, het enige wapen waarover hij 
beschikt. Hij weet dat deze inktvis tot de gevaarlijkste 
en sterkste soort behoort. De reusachtige vangarmen 
slingeren zich om zijn prooi en proberen hem dan dood 
te drukken. Hoe zal hij zich kunnen verweren tegen dit 
ondier? Wanneer hij er maar in slaagt de kop van de 
inktvis te raken..…. Hij slaat toe, maar mist. Het mon- 


ster wordt woedend en met één reuzenzwaai van zijn 
tentakels slaat hij Rob het houweel uit de hand. Nu 
heeft het dier een van zijn vangarmen om hem heen 
geslingerd, maar met de uiterste moeite slaagt Rob er in 
zich te bevrijden. Nog net op tijd! De snavelachtige bek 
van de inktvis opende zich reeds om hem te verslinden. 


Rob begrijpt dat hij tegenover dit ondier een andere tac- 
tiek moet toepassen. Vluchten kan hij niet, want daar- 
voor moet hij eerst zijn duikerpak aantrekken en daar 
zal het monster hem wel geen tijd voor laten. Rob 
springt in het gat, dat hij heeft gegraven, steunend 
tegen de steen. Hij voelt echter, dat de steen beweegt en 
hem dreigt te verpletteren. Hij zet zich schrap en met 


inspanning van alle krachten gelukt het hem de steen 
in een andere richting te duwen. Het zweet gutst hem 
van het voorhoofd, maar tenslotte komt er beweging in 
de steen en met een doffe plof valt de steen de andere 
kant uit. Uitgeput klimt Rob uit het gat en ziet hij, dat 
de steen zijn redding is geweest: de steenklomp heeft 
de inktvis bedolven; het ondier is verpletterd! 


Volkomen uitgeput bereikt Rob de oever van het meer. 
Hij slaagt er nog in zijn helm af te schroeven, maar dan 
valt hij bewusteloos tegen een rotsblok. Hij heeft te veel 
van zijn krachten gevergd. Zo vindt Skip, zijn trouwe 
hond, hem. Skip springt tegen zijn baas op, blaffend, zo 
hard hij kan. Waarom zegt de baas nu niets? Gelukkig, 
de frisse lucht brengt Rob spoedig bij en beiden begeven 
zich aan boord van „De Vrijheid”. Rob voelt zijn oude 


krachten terugkomen en een stevige oorlam doet de rest. 
„Skip, jongen,” zegt hij, „dat scheelde maar een haartje 
of de baas was niet meer teruggekomen.” Skip kijkt 
hem aan of hij alles begrijpt. „Maar nu komt nog een 
moeilijk karwei, Skip,” vervolgt Rob. „We moeten die 
kisten aan boord zien te krijgen. En zijn we daarin ge- 
slaagd, dan zijn we rijk, hoor... rijker dan de rijkste 
Amerikaanse millionnair!” 


Dagenlang is Rob bezig met het bergen van de schat. 
Boven de spleet in de rots heeft hij een takel gecon- 
strueerd en het gelukt hem om de kisten één voor één 
aan de oppervlakte te brengen. „De Vrijheid” ligt heel 
wat dieper, wanneer de millioenen van Peer de Schuy- 
mer aan boord zijn geborgen. Dan besteedt Rob nog 
enkele dagen aan het maken van een inventaris. Tjonge, 
wat een mooie verzameling. Die ouwe zeeschuimer wist 


wel wat hij bij elkaar roofde. Maar veel plezier be- 
leefde hij er toch niet van... Naar een ruwe schatting 
heeft Rob nu zeker voor een millioen pond sterling aan 
goud, zilver en sieraden aan boord en wanneer hij het 
anker licht om huiswaarts te zeilen, verkeert hij in de 
beste stemming. Huistoe! Nog een laatste groet aan het 
onherbergzame eiland en dan wendt hij de steven naar 
het Oosten. 


